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Scapulis suis LENT' 1

"Tone 3 Fauxbourdon

Quj habitat
Ps.9o: 4,45; 13, 1713

for Choir (T'TB) a cappella (2022)
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6®' PERFORMANCE NOTES

-Tone 3's "ancient dominant” (ti) has been used in the psalmody.

-If desired, an "e" may be used as an ison throughout th psalm tone,

but it should then resolve up to the f# at the termination.
-Itis desirable that this"double" fauxbourdon be sung as indicated,
but the director should feel free to adjust the form of the Antiphon repetion and verses as needed.
-Rubato should be given to the unmetered portions of the text.
-The ends of phrases should be approached gently with a slight decrescendo and ritardando.
“T'he symbol " | " in the psalmody is a slight pause for a choral breath.
-Staggered breathing is expected where a breath mark is not indicated.

TRANSLATION

The Lord will overshadow thee with His shoulders,
and under His wings thou shalt trust:
His trust shall compass thee with a shield.

1. He that dwelleth in the aid of the most High, shall abide under the protection of the God of Jacob.
2. He shall say to the Lord: Thou art my protector, and my refuge: my God, in him will I trust.
3. For he hath delivered me from the snare of the hunters: and from the sharp word.
4. For he hath given his angels charge over thee; to keep thee in all thy ways.
5. In their hands they shall bear thee up: lest thou dash thy foot against a stone.

6. Thou shalt walk upon the asp and the basilisk: and thou shalt trample under foot the lion and the dragon.
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